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English

Cleaning

+ Before using the cookware for the first time,
wash, rinse and dry carefully.

+ Do not use steel wool or anything that may
scratch the surface.

Good to know

+ This cookware is suitable for use together with
all types of hobs and in the oven.

+ Bearin mind that the cookware gets hot during
use. Always handle with pot holders.

Care instructions

* Note that sharp objects can damage the
silicone.

+  Withstands temperatures up to 220°C (428F).

+ Tested and approved for dishwashers, ovens,
freezers, and contact with food.

Warning

*  When silicone comes in contact with fire,
the material transforms into gray ash. So it's
important to keep a safe distance from the fire
and gas flames.

* Note that the kitchen utensil set is hot when it's
been in direct contact with hot food. They cool
down after a short time.

+  When you place the lid over hot food, a vacuum
effect is created. So you should be extra careful
when you lift the lid again.

Deutsch

Reinigung
» Kuchenutensilien vor der ersten Benutzung
spilen und sorgfaltig abtrocknen.

+  Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Oberflache angreifen kénnte.

Wissenswertes
+ Das Produkt ist fur alle Kochfeldarten und fur
den Backofen geeignet.
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+ Das Produkt erhitzt sich bei der Benutzung auf
dem Herd und im Backofen. Beim Hantieren mit
heiBen Kiichenutensilien und zum Abheben des
Deckels immer Topflappen benutzen.

Pflegehinweis

» Bitte beachten, dass spitze Gegenstande das
Silikon beschadigen kénnen.

+ Hitzebestandig bis 220°C (428°F).

+ Getestet und genehmigt fur Geschirrspdler,
Backofen, Gefrierschrank und Kontakt mit
Lebensmitteln.

Warnung

*  Wenn Silikon mit Feuer in Verbindung kommt,
verwandelt sich das Material in graue Asche.
Daher ist ein Sicherheitsabstand zu offenem
Feuer und Gasflammen wichtig.

+ Bitte beachten, dass Kiichenutensilien sich
erhitzen, wenn sie mit warmem Inhalt in
direkten Kontakt kommen. Nach kurzer Zeit
kihlen sie ab.

*  Wenn ein Deckel auf warme Speisen gelegt
wird, bildet sich Unterdruck. Daher bitte
Vorsicht beim anschlieenden Abnehmen des
Deckels.

Francais

Nettoyage

+ Avant la premiere utilisation, lavez, rincez et
essuyez soigneusement |'ustensile.

+ Ne pas utiliser de laine d'acier ou d'autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la surface.

Bon a savoir

+ Cet ustensile est compatible tous feux et four.

* Noubliez pas que l'ustensile chauffe lors de
I'utilisation. Utilisez toujours une manique pour
manipuler l'ustensile.

Conseils d'entretien

* Noter que les objets pointus peuvent
endommager le silicone.



+ Résiste a une température allant jusqu'a 220°C.

+ Testé et approuvé pour passer au lave-vaisselle,
au four, au congélateur et pour contact
alimentaire.

Attention

« Au contact du feu, le silicone se consume
lentement. Il est donc important de le tenir
éloigné de toutes flammes.

+ Noter que ces ustensiles de cuisine prennent la
chaleur des aliments et refroidissent peu a peu.

+ Au moment de placer le couvercle au-dessus
d'un contenu chaud, un vide se crée. Il faut donc
étre prudent au moment de retirer le couvercle.

Nederlands

Reinigen

* Was en droog het kookgerei voor het eerste
gebruik af.

* Gebruik geen staalwol of andere dingen die
krassen kunnen veroorzaken.

Goed om te weten

+ Het kookgerei is geschikt voor alle soorten
kookplaten en voor de oven.

+ Denk eraan dat de handgrepen warm kunnen
worden tijdens het gebruik. Gebruik daarom
altijd pannenlappen of ovenwanten.

Onderhoud

* Houd er rekening mee dat scherpe voorwerpen
de siliconen kunnen beschadigen.

+ Bestand tegen temperaturen tot 220 °C.

* Getest en goedgekeurd voor gebruik in de
vaatwasser, oven, vriezer en contact met
levensmiddelen.

Waarschuwing

+  Wanneer siliconen in contact komen met vuur
verandert het materiaal in grijze as. Het is
daarom belangrijk dat er een veiligheidsafstand
in acht wordt genomen bij open vuur en een
gasvlam.



* Bedenk dat keukengerei warm is als het in
direct contact is geweest met een warme
inhoud. Het koelt na korte tijd af.

* Als je de deksel op warm voedsel doet, ontstaat
er onderdruk. Wees daarom extra voorzichtig
als je de deksel weer optilt.

Dansk

Rengering

+  Vask, skyl og ter kekkenudstyret omhyggeligt,
fer du bruger det forste gang.

+  Brug ikke staluld eller andet, der kan ridse
overfladen.

Godt at vide

+  Kokkenudstyret er velegnet til brug pa alle slags
kogeplader og i ovnen.

* Husk, at kekkenudstyret bliver varmt ved brug.
Brug altid grydelapper.

Vedligeholdelse

*  Bemeerk, at skarpe genstande kan beskadige
silikonebelaegningen.

+ Kan holde til temperaturer op til 220°.

+ Testet og godkendt til opvaskemaskine, ovn,
fryser og kontakt med madvarer.

ADVARSEL

* Huvis silikonen kommer i kontakt med ild,
forvandles materialet til gra aske. Derfor er
det vigtigt at holde sikker afstand til ild og
gasflammer.

+  Bemeerk, at kekkenudstyret bli'r varmt, nar det
er i direkte kontakt med varm mad. Det kgler
ned efter kort tid.

» Nar du leegger laget over varm mad, dannes der
undertryk. Derfor skal du vaere meget forsigtig,
nar du tager laget af.



Islenska

pirf

+  Pbvodu, skoladu og purrkadu eldunarilatid vel
4dur en pu notar pad i fyrsta skipti.

* Ekki nota stalull eda annad sem getur rispad
yfirboraid.

Gott ad vita

+ betta matreidsluildt er haegt ad nota 4 allar
tegundir af hellubordum og f ofninn.

+ Haféu i huga ad il&tid verdur heitt vid notkun.
Notid alltaf ofnhanska.

Umhirda

+ Athugadu ad hvassir hlutir geta skemmt
silikonid.

+ bolir allt ad 220°C.

* Ma fara i upppvottavél, ofn, frysti og komast i
snertingu vid mat.

Varué

+ begar silikon kemst i snertingu vid eld, breytist
efnid i grda 6sku. Pad er pvi mikilveegt ad vera i
oruggri fjarlaegd fra eldinum og gaslogum.

+ Athugadu ad dhaldasettid er heitt pegar pad
hefur verid i beinni snertingu vié heitan mat.
pad kélnar & stuttum tima.

+ begar pu setur lokid yfir heitan mat, myndast
témardm. bess vegna skal gaeta sérstakrar
varudar pegar lokid er tekid aftur af.

Norsk

Rengjering

+ Vask, skyll og terk produktet godt fgr det brukes
forste gang.

+ Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe
overflaten.

Godt a vite

+ Dette produktet kan brukes pa alle typer
platetopper og i stekeovn.



* Husk at produktet blir varmt ved bruk, og bruk
alltid grytelapper.
Vedlikehold

+  Veer oppmerksom pa at skarpe gjenstander kan
skade silikonet.

+ Taler temperaturer opptil 220 °C.

+ Testet og godkjent for bruk i oppvaskmaskin,
stekeovn og fryser samt matkontakt.

Advarsel

+  Nar silikonet kommer i kontakt med ild
forvandles materialet til gra aske. Derfor er

det viktig med en sikkerhetsavstand til ild og
gassflammer.

+  Veer oppmerksom pa at kjgkkenredskapene er
varme nar de har veert i direkte kontakt med
varmt innhold. De kjglner etter en kort stund.

+ Nar du legger lokket over varm mat dannes et
undertrykk. Derfor ber du veere ekstra forsiktig
nar du lefter pa lokket igjen.

Suomi

Puhdistus
+ Pese, huuhtele ja kuivaa keittiévalineet ennen
kayttoonottoa.

+  Al3 kayta puhdistukseen terasvillaa tai mitaan,
mika voisi naarmuttaa tuotteen pintaa.

Hyva tietada

+ Sopii kaikenlaisille keittotasoille ja on
uuninkestava.

* Muista, etta keittoastia kuumenee kaytossa.
Kayta aina patalappuja.

Hoito-ohje

* Huomaa, etta teravat esineet voivat
vahingoittaa silikonia.

+  Kestaa korkeintaan 220°C lampétilan.

+ Testattu ja hyvaksytty tiskikoneeseen, uuniin,
pakastimeen ja kontaktiin ruoan kanssa.



Varoitus

* Kun silikoni joutuu kosketuksiin tulen kanssa,
materiaali muuttuu harmaaksi tuhkaksi.
On tarkeaa pitaa tuote kaukana tulesta ja
kaasuliekista.

< Huomaa, etta aterimet ovat kuumia, kun ne
ovat koskeneet kuumaa ruokaa. Ne jaahtyvat
hetken kuluttua.

* Kun kansi asetetaan kuuman ruoan peitoksi,
syntyy tyhjié. Ole erityisen varovainen, kun
nostat kannen jalleen ruoan paalta.

Svenska

Rengéring

+ Diska och torka av kdksredskapen fore forsta
anvandning.

+ Anvand inte stalull eller annat som kan repa
ytan.

Bra att veta

+ Koksredskapen kan anvandas tillsammans med
alla typer av hallar samt i ugn.

+ Koksredskapen blir varma vid anvandning;
Anvand grytlapp nar de flyttas och nar locket
lyfts av.

Skétselrad

+ Tank pa att vassa foremal kan skada silikonet.

+ Tal temperaturer upp till 220°C (428°F).

+ Testad och godkand fér maskindisk, ugn, frys
och kontakt med mat.

Varning

* Nar silikon kommer i kontakt med eld
forvandlas materialet till gra aska. Det ar darfor
viktigt med ett sédkerhetsavstand till eld och
gaslagor.

+ Tank pa att koksredskapen &r varma da de varit
i direkt kontakt med varmt innehall. De svalnar
efter en kort stund.
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» Nar du lagger locket dver varm mat bildas ett
undertryck. Du bor darfoér vara extra forsiktig
nar du lyfter pa locket igen.

Cesky

Cisténi

+ Pred prvnim pouZitim nadobi nejprve umyjte,
oplachnéte a opatrné osuste.

+ NepouZivejte draténky, nebo jiné materialy,
které by mohly poSkrabat povrch nadobi.

UzZite€né informace

+ Toto nadobi je vhodné k pouZiti na v3ech typech
varnych desek i v troubég.

* Mé&jte na paméti, Ze nadobi se béhem pouziti
zahFiva. S horkym nadobim manipulujte vzdy
pomoci chiapek.

Navod na udrzbu

+  Ostré pfedméty mohou silikon poskodit.

+ Odola teplotdm az do 220 °C (428 °F).

+ Testovano a schvéleno pro pouZiti v myckach,
troubdch, mraznitkach a pro kontakt s jidlem.

Upozornéni

+ Pokud se silikon dostane do kontaktu s ohném,
spali se na Sedy popel. Proto je dlleZité
udrZovat od ohné a plynovych plament
bezpecnou vzdélenost.

+  Kuchyriské naddobi mdze byt rozpaleng, i kdyz
bylo v kontaktu jen s horkym jidlem. Po kratké
chvili zchladne.

+ Pokud horké jidlo pFikryjete poklici, vzika
podtlak. Budte proto opatrni, kdyz poklici
zvedate.

Espaiiol
Limpieza
» Antes de utilizar el utensilio de cocina

por primera vez, lava, aclara y sécalo
cuidadosamente.

1



No utilices un estropajo metalico ni nada que
pueda rayar la superficie.

Informacién importante

Este utensilio de cocina se puede utilizar en
cualquier tipo de placay horno.

Ten en cuenta que el utensilio se calienta
cuando se usa. Para manipularlo utiliza siempre
manoplas.

Instrucciones de mantenimiento

Ten en cuenta que los objetos punzantes
pueden dafiar la silicona.

Resiste temperaturas de hasta 220°C (428F).
Probado y aprobado para lavavaijillas,
frigorificos y contacto alimentario.

Atencién

Cuando la silicona entra en contacto con el
fuego, el material se transforma en cenizas de
color gris. Por eso es importante mantenerlo a
una distancia de seguridad del fuego y de las
llamas de gas.

Ten en cuenta que el juego de utensilios se
calienta cuando entra en contacto directo con
comida caliente. Se enfrian rdpidamente.
Cuando pones la tapa sobre alimentos calientes,
se crea un efecto de vacio. Por eso debes tener
mucho cuidado al abrir la tapa de nuevo.

Italiano
Pulizia

Lava, sciacqua e asciuga bene l'utensile da
cucina prima di usarlo per la prima volta.
Non usare lana d'acciaio o altri prodotti che
possono graffiare la superficie.

Utile da sapere

12

Questo utensile da cucina si pud usare su tutti i
tipi di piani cottura e nel forno.

Tieni presente che il prodotto si scalda durante
I'utilizzo. Usa sempre le presine per spostarlo.



Istruzioni per la manutenzione

« Tieni presente che gli oggetti affilati possono
danneggiare il silicone.

* Resiste a temperature fino a 220°C (428°F).

+ Testato e approvato per l'uso nel forno e nel
congelatore, per il lavaggio in lavastoviglie e per
il contatto con gli alimenti.

Avvertenza

* Quando il silicone entra in contatto con il fuoco
si trasforma in cenere grigia. Per questo &
importante che questo materiale sia tenuto
a distanza di sicurezza da qualsiasi tipo di
fiamma.

+ Tieni presente che gli utensili da cucina del set
si scaldano quando sono a contatto diretto con
alimenti caldi. Si raffreddano in tempi brevi.

+ Se appoggi il coperchio su un alimento caldo,
si crea un effetto sottovuoto. Presta particolare
attenzione quando risollevi il coperchio.

Magyar

Tisztitas

+ Azels6 hasznalat el6tt alaposan mosd el, éblitsd
és szaritsd meg a konyhai eszkozt.

+ Ne hasznalj fémszalas surolészivacsot, ami
megkarcolhatja a fellletét.

J6 tudni

+ Ez af6éz6eszkdz minden féz8laptipuson és
sut6ben is hasznalhato.

* Ne feledd, hogy hasznalat kézben az eszkoz
felforrésodhat. Mindig edényfogéval fogd meg.

Kezelési utmutaté

+ Ugyelj arra, hogy az éles targyak kart tehetnek
a szilikonban.

+ 220°C-ig (428F) héallo.

+ Mosogatégépben, sitében, fagyasztéban vald
hasznélatra és élelmiszerrel val érintkezésre
tesztelve és jéovahagyva.
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Figyelmeztetés

+ Aszilikon langgal érintkezve sziirke hamuva
valik. Ezért fontos, hogy a tlzt8l és a gazlangtdl
mindig biztonsagos tavolsagban tartsd.

+ Figyelj arra, hogy a konyhai eszkdzok a
forré étellel kdzvetlen kapcsolatba kertlve
atforrésodnak, majd révid id6 alatt lehdlnek.

« Amikor a forré ételre rarakod a fedét,
vakuumhatas keletkezik. Ha fel kell emelned a
fedét, nagyon évatosan tedd.

Polski

Czyszczenie

* Przed pierwszym uzyciem naczynie kuchenne
nalezy umy¢, sptukac i doktadnie wysuszyc.

* Nie uzywaj wetny stalowej lub czegokolwiek, co
mogtoby porysowac¢ powierzchnig

Dobrze wiedzieé

+ To naczynie kuchenne mozna stosowac¢ na
wszystkich rodzajach ptyt kuchennych oraz w
piekarniku.

+ Pamietaj, ze podczas uzytkowania naczynie
nagrzewa sie. Zawsze korzystaj z tapek do
garnkow.

Instrukcja obstugi

+ Pamietaj, ze ostre przedmioty moga uszkodzi¢
silikon.

+ Mozna stosowac w temperaturze do 220°C
(428F).

+ Przetestowane i zatwierdzone do stosowania w
zmywarkach, piekarnikach, zamrazarkach oraz
kontaktu z zywnoscia.

Ostrzezenie

* W razie zetknigcia sie z ogniem, silikon zamienia
sie w szary popi6t. Dlatego wazne jest, aby
zachowac bezpieczng odlegto$¢ od ognia i
ptomieni gazu.

14



+ Pamietaj, ze przybory kuchenne stajg sie goragce
w bezposrednim kontakcie z gorgcg potrawa. Po
krétkim czasie staja sie chtodniejsze.

* Poumieszczeniu pokrywki nad gorgca potrawg
powstaje zjawisko prézni. Dlatego zachowaj
szczegdlng ostroznos¢ podczas zdejmowania
pokrywki.

Eesti

Puhastamine

+ Enne koodgitarviku esmakordset kasutamist,
peske, loputage ja kuivatage seda hoolikalt.

+  Arge kasutage traatharja v8i midagi, mis véiks
pinda kahjustada.

Hea teada

+ See kodgitarvik sobib kasutamiseks igat thupi
pliitide ja ahjudega.

+ Pidage meeles, et tarvik muutub kasutamise
ajal kuumaks. Tostke alati pajalappidega.

Hooldusjuhised

+ Teravad esemed vbivad silikooni kahjustada.

+ Kannatab kuni 220°C kdrgust temperatuuri.

+ Testitud ja heaks kiidetud kasutamiseks kdikides
ndudepesumasinates, ahjudes, suigavkilmades
ja toiduga kokkupuutumiseks.

Hoiatus

+ Kui silikoon ldheb pdlema, muutub materjal
halliks tuhaks. Seega on oluline hoida see
ohutus kauguses tulest ja gaasileekidest.

+ Pange tahele, et see kddgitarvikute komplekt
muutub kuumaks, olles kuuma toiduga otseses
kontaktis. Esemed jahtuvad méne aja parast
maha.

* Kui panete kuumale toidule kaane peale, loote
sellega vaakumefekti. Seega peaksite olema
eriti ettevaatlik, kui kaane taas tostate.
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LatvieSu

TiriSana

* Pirms pirmas virtuves piederumu lietoSanas
tos nepiecieSams rupigi nomazgat, noskalot un
noslaucit.

* Nelietojiet metala sakli vai citus abrazivus
materialus, kas varétu saskrapét piederumu
virsmu.

Noderigi

+  Sie virtuves piederumi ir pieméroti lieto$anai
visa veida cepeskrasnis un uz visa veida plits
virsmam.

+  Nemiet véra, ka virtuves piederumi lietoSanas
laika sakarst. Vienmér izmantojiet virtuves
cimdus.

KopS3anas instrukcija

*  Nemiet véra, ka asi priekSmeti var sabojat
silikonu.

+ Temperatdras izturiba: Iidz 220°C (428F).

+ Parbaudits un piemérots lietoSanai trauku
mazgajamas masinas, cepeskrasnis, saldétavas
un saskarsmé ar partikas produktiem.

Bridinajums

+ Nonakot saskarsmé ar uguni, silikons parvérsas
pelékos pelnos, tadé| ir svarigi to turét dro3a
attaluma no uguns un gazes liesmam.

+ Nemiet véra, ka saskarsmé ar karstiem partikas
produktiem virtuves piederumi sakarst.
SakarsusSie virtuves piederumi péc laika atdzisis.

+ Jauzkarstiem partikas produktiem tiek
uzlikts vaks, rodas vakuuma efekts. Esiet Tpasi
uzmanigi, vaku atkal pacelot.

Lietuviy

Plovimas
*  Prie$ naudodami pirma karta, kruopsciai
iSplaukite, iSskalaukite ir nusausinkite.
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» Nenaudokite plieniniy kempinéliy ir bet ko, kas
gali subraizyti pavirsiy.

Naudinga Zinoti

+ Sie indus galima naudoti ant visy rasiy
kaitlenciy ir orkaitéje.

+ Nepamirskite, kad indai jkaista, todél karStus
visada imkite su puodkélémis.

PrieZiGros nurodymai

« Atminkite, kad astras daiktai gali paZeisti
silikona.

+ Atsparumas aukStai temperatarai iki 220 °C.

+ Patikrintas ir patvirtintas tinkamumas naudoti
indaplovése, orkaitése, Saldikliuose ir salyc€iui
Su maistu.

Perspéjimas

+ Ugnis pavercia silikong pilkais pelenais, todél
labai svarbu gaminj laikyti saugiu atstumu nuo
ugnies ir jjungtos dujinés viryklés.

+ Atminkite, kad virtuviniai reikmenys tampa
karsti nuo tiesioginio salycio su karStu maistu,
taciau netrukus atvésta.

+ Karstg maistg uzdengus dang¢iu, susidaro
vakuumas, todél bukite atsargas paskui
atidarinédami dangt;.

Portugues

Limpeza

» Antes de utilizar o utensilio pela primeira vez,
lave, enxague e seque cuidadosamente.

* Na&o use palha-d'aco ou outro material que
possa riscar a superficie.

Convém saber

+ Este utensilio é adequado para usar em todos
os tipos de placas e no forno.

+ Tenha em atengdo de que o utensilio aquece
durante a utilizagdo. Manuseie sempre com a
ajuda de pegas.
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Instrugdes de manutencgao

+ Tenha em atenc¢do que objetos afiados podem
danificar o silicone.

+ Suporta temperaturas até 220°C.

+ Testado e aprovado para maquina de lavar
loica, forno, frigorifico e préprio para contacto
com alimentos.

Aviso

* Quando o silicone entra em contacto com o
fogo, o material transforma-se em cinza. Por
isso, é importante manter uma distancia segura
de labaredas e da chama de gés.

+ Tenha em atengdo que o utensilio de cozinha
fica quente quando entra em contacto direto
com alimentos quentes. Arrefece apés alguns
momentos.

* Quando coloca a tampa sobre comida quente,
é criado um efeito de vacuo. Por isso, deve ter
muito cuidado ao voltar a levantar a tampa.

Romana

Curatare
+ Tnainte de prima folosire, spala, clateste si usuca
produsul.

* Nu folosi substante sau materiale abrazive care
pot deteriora produsul.

Bine de stiut

+ Acest produs poate fi folosit cu orice tip de plitd
si Tn cuptor.

+ Vasul pentru gatit este fierbinte Tn timpul
folosirii.

Instructiuni de ingrijire

+ Obiectele ascutite pot deteriora siliconul.

* Rezista la temperaturi de pana la 220°C.

+ Testat si aprobat pentru masini de spalat
vase, cuptoare, congelatoare si in contact cu
alimentele.
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Avertisment

¢ Cand  siliconul vine in contact cu focul,
materialul se transforma In cenusa. Pastreazd o
distantd sigura de sursa de foc si de flacari.

+ Setul de ustensile de bucatarie devine fierbinte
n contact cu alimentele fierbinti. Acestea se
racesc in scurt timp.

+ Cand asezi capacul peste mancarea fierbinte,
se creeaza un efect de vid. Fii foarte atent cand
ridici capacul din nou.

Slovensky

Cistenie

+ Pred prvym pouzitim kuchynsky riad dékladne
umyte, oplachnite a poutierajte.

+ NepoutZivajte drétenku ani ni¢ iné, ¢o by mohlo
poskriabat povrch.

UZito€né informacie

» Tento kuchynsky riad je vhodny na pouZzivanie
so vietkymi typmi varnych dosiek a tiez v rare.

* Nezabudnite, Ze riad sa pri pouZivani zohrieva.
Na manipulaciu s nim preto vzdy pouZivajte
rukavicu.

Pokyny na tdrzbu

+ Myslite na to, Ze ostré predmety mézu poskodit’
silikon.

+ Odolné voci teplote aZ do 220°C (428F).

+ Testované a schvélené pre umyvacky riadu,
pece, mraznicky a na kontkat s jedlom.

Upozornenie

+  Prikontakte silkénu s ohfiom sa material

meni na sivy popol. UdrZujte teda dostato¢nu
vzdialenost od ohna a plynovych horakov.

*  Kuchynské priluSenstvo je pri priamom kontakte
s jedlom horuce. Vychladne po kratkej dobe.

+ Ked na horuce jedlo umiestnite vrchnak, vytvori
sa vakuovy efekt. Pri opatovnom zdvihani
vrchnaku preto musite byt velmi opatrny.
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Bbarapcku

MouncreaHe

+ [peawn aa nonssaTe NpoAyKTa 3a MbpPBU NbT,
BHMMATENIHO ro U3MWNIATE, N3NNaKHEeTe U
noAcyuere.

* Heun3non3eaiite TeneHa rb6a nam apyro Hewwo,
KOeTO MOXe Jja Hajpacka MOBBbPXHOCTTA.

MonesHa H$opmauus

+  Te3n cbjoOBe ca NoAXOAALLM 3a ynoTpeba BbpXy
BCUYKW BUAOBE KOTJIOHW, KakTo 1 BbB dypHaTa.

+  WwmaiiTe npeABuny, Ye CbAoBeTe ce HaropellsBaTt
npwv ynotpeba. BuHaru nsnonssaire
pBbKOXBaTKU.

NHCTpYKLMM 3a noaapbIKKA

*  Wmalite npeasug, Ye ocTpuTe NpegmeTn Morat
Jla yBpeaaT CUNMKOHa.

*  V3gbpxa Ha TemnepaTypu fo 220°C (428F).

+ TecTBaHO 1 0406pPEHO 3a CbAOMUSIIHN, MeYKN,
dpur3epu 1 KOHTAKT € XpaHa.

NPEAYNPEXAEHWNE

+ KoraTo CcvIMKOHBT Blie3HE B KOHTAaKT C OT'bH,
MaTepuanbT ce Npeo6pasyBa B CMBa Mnenen.
3aToBa € BaXHO Ja MMa ANCTaHLMSA OT OFbH 1
naaMmbLy.

+  WmaiiTe npeABWy, Ye KOMMIEKTHT KyXHEHCKM
npunbopw ce Harpsisa Npw ANPEKTEH KOHTaKT
c ropella xpaHa. Oxnaxga ce cief N3BECTHO
Bpeme.

+ [pu nocTaBAHETO Ha Kanaka BbpXy ropeLia
XpaHa, ce Cb3/aBa Bakyym edekT. 3aToBa
6bJeTe MHOTO BHUMAaTE/HW, KOraTo nosjurate
Kanaka.

* Prije prve upotrebe, proizvod oprati ru¢no i
pazljivo osusiti.
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Ne koristiti €eli¢nu Zicu ili bilo Sto drugo Sto
moZe oStetiti neprianjajuci sloj povrSine.

Dobro je znati

Ovo se posude moze koristiti na svim vrstama
kuhalista i u pe¢nicama.

Zapamtiti da se drSke uZare tijekom upotrebe.
Uvijek koristiti rukavice prilikom premjestanja
posuda.

Upute za odrZavanje

OStri predmeti mogu ostetiti silikon.
MozZe izdrZati temperaturu do 220 °C.

Ispitano i odobreno za upotrebu s perilicama
posuda, pe¢nicama, zamrzivacima i za kontakt
s hranom.

Upozorenje

Kada se silikon zapali, pretvara se u sivi prah.
Zato je vazno ovaj proizvod drzati dalje od vatre
i plinskih plamenika.

Kuhinjski se pribor uZari kada dode u kontakt s
vruéom hranom. Nakon nekog vremena ¢e se
kuhinjski pribor ohladiti.

Kada poklopite vruc¢u hranu, stvara se vakuum.
Zato je vazno jako paZljivo podizati poklopac.

EAANVLIKA
Ka@dplopa

MpotoU XPNOLUOTIOLOETE TO OKEVOG yLa TIPWTN
Oopa, TIAUVETE, EETMAUVETE KAl OTEYVWOTE TO
TIPOOEKTLKA.

Mn XPNOLPOTIOLELTE CUPPATAKL I} OTLENTIOTE
pmopet va ypatouvioeL Tnv emupaveLa.

Tu tpémeL va yvwpilete

AUTO TO cKsuoq elvat KataMn)xo yla Xpnon pe
6A0UG TOUG TUTIOUG ECTLAG KAt OTO PoUpVO.

Na éxete uTtoYn oag OtL To okelog Bepuaivetat
Katd tn xprion. Ndavta va to xelpileote pe
TILAOTPEG,.
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0&nyieg ppovtidag

+ Na éxete uttoPn OTL ta atypnpd avtikeipyeva
pTtopet va @Beipouv tn oLALkovN.

+  Avtéxel og Beppokpaoieg €wg kat 220°C.

+ 'ExeL Sokuaotel kat eykplBel yla muvtripla
TLATWY, POUPVOUG, KATAPUKTEG KAL ETTAQN UE
Ta tpoPLua.

Mposidotoinan

+'Otav n OLAIKOVN €PXETAL OE ETIAWPN HE TN PWTLE,
TO UALKO PETATPETETAL OE YKPL TEPPA. ' autd
elval onpavtiké va slatnpeitat yla ac@ainig
amdotaon amo TG PAGYEG TNG PWTLAG Kal
aepiou.

* Na €xete UTTOYPN oaG OTL TO OET EpYOAEiwv
Kou{ivag Beppaivetal dtav elvat oe aueon
emapr} Pe E0TO PaynTo Kal KPUWVEL PETA amtd
€va oUVTOHO XPOoVLKO Stdotnua.

» '‘Otav TomoBETELTE TO KATIAKL TIAVW aTto {e0Td
@aynto, SnuLoupyeital éva eawvopeVo Kevou
aépog. N' autd, Ba mpémnel va elote SLaitepa
TIPOOEKTLKOL OTAV ONKWVETE KaL TIAAL TO KATIAKL.

Pycckuii

Yxop
+ llepea NnepBbIM NCMNONL30BAHNEM KYXOHHYHO
nocyay cneayet BbIMbITb U BbITEPETb HACyXo.

* He ucnonb3yiite MeTanIM4eckyto MoYasnky
1 Apyrvie NPUHaANEXHOCTY, KOTOpble MOTyT
rouapanatb NOBEPXHOCTb.

MonesHas nudpopmaumsa

. 3Ty nocysy MOXXHO NCNo/Ib30BaTb Ha BCEX
TNax Bapo4HbIX naHeneli n B AyXOBKe.

* [pwv ncnonb3oBaHWM Nocyja HarpesaeTcs,
nonb3yliTecb NPUXBATKON.

MHCTpyKLMM no yxoay

+ OcTpble NpeAMeTbl MOMyT NOBPeANTL CUNNKOH.

* BblgepxusaeT Temnepatypy Ao 220 °C (428 °F).

+ [poTecTpoBaHo 1 0406peHo Ans
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MCNONb30BaHNA B AYXOBKe U MOpOBI/IﬂbHOI;’I
Kamepe, MbiTbA B HOCyAOMOEHHOVI MawnHe n
KOHTaKTa C nnLeBbIM/ MPOAYKTaAMU.

BHuMaHue

+ oy BO3AeiCTBMEM NNAMEHN CUANKOH
npespaLLaeTcsa B nenes, NosTomy npu
MCMob30BaHWM CiegyeT cobnojaTtb
6e30MacHoe PaccTosiHVE OT OrHA 1 ra3oBoW
ropenku.

+  [pu KOHTaKTe C ropsyer NuLLein KyxoHHble
NPUHaANeXHOCTV HarpeBatoTCs, 0AHaKO
[0BOJIbHO BbICTPO OCThIBALOT.

+ Korpa Bbl 3aKpbiBaeTe KPbILLIKOM NOCYAy C
ropsiyeri nuLLeit, cosgaertcs appekT Bakyyma,
MO3TOMY OTKPbIBaTb KPbILLKY C/lefyeT C 0CO60/
OCTOPOXHOCTbHO.

YKpalHCcbKa

OuuLLLeHHS

+  OuuncTbTe, NPOMUIATE Ta PeTeibHO NPOCYLUITh
nocyA nepes, nepLuMmM BUKOPUCTaHHSAM.

* He BukopucToByliTe MeTaneBi ckpebku abo

6yAb-sIKi NPUCTOCYBaHHS AN MUTTS, LLO MOXYTb
noApsiNaTyi NOBEPXHHO.

fo6pe 3HaTHN

+  Lleii nocys MoXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha BCiX
BUAAX MIUT Ta yXOBOK.

+ Mam'ATanTe, WO NOCYA Ay>Xe HarpiBaeTbCs Mig
yac BUKOPUCTaHHS. 3aBXAN BUKOPUCTOBYIiTE
NpUXBaTKW.

IHCTPYKLii 3 gornapy

*  3BepHiTb yBary, Lo rocTpi npegMeT MOXyTb
NOLUKOAUTUN CUITIKOH.

*  Butpumye Temnepatypy go 220°C.

+ TllepeBipeHO Ta CXBaNeHO 0 BUKOPUCTAHHS

3 XapYOoBVMM MPOAYKTaMU B SyXOBKaX i
MOPO3W/bHUX KaMepax.
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MonepeayxeHHs

*  AKWO CUNIKOH NiANANNTK, BiH NepeTBOPHOETLCSA
Ha cipy 30/1y. TOMy BaXJ/1MBO TpMaTu BUPO6M
3 HbOro Ha 6e3neyHiii BiacTaHi Big razosoro
NoNIyM'st Ta iHLINX JXKepes BOTHIO.

*  3BepHiTb yBary, Lo KyxoHHe npunagas
HarpiBa€eTbCs, AKLO 6e3nocepesjHLO KOHTAKTYE
3 rapsiyoto ixxero. HeB0B3i BOHO OCTUraE.

* Ko rapsya ixa LWinbHO 3aKpNBAETLCA
KPVLLKOO, BUHWNKAE BaKyyMHWU edekT. Tomy
byabTe Ay>Ke obepexHi, 3HOBY BigKpMBaun
KPWLLIKY.

Srpski

Ciscenje

+ Pre prve upotrebe, posude operi, isperi i dobro
osusi.

* Ne koristi €eli€nu vunu niti iSta Sto moze
izgrebati povrSinu.

Korisne informacije

+ Ovo posude moZe se upotrebljavati na svim
tipovima grejnih ploca i u pecnici.

+ Posude se zagreva tokom upotrebe. Uvek se
sluzi kuhinjskim rukavicama.

Uputstva za odrZavanje

+ Imaj na umu da oStri predmeti mogu oStetiti
silikon.

+ MozZe da izdrZi temperaturu do 220°C.

+ Ispitano i odobreno za upotrebu u masinama
za sude, pec¢nicama i zamrzivacima, sme doci u
dodir s hranom.

Upozorenje
+ Kad silikon dode u dodir s vatrom, pretvara se u

sivi pepeo. Zato je vazno da bude na bezbednoj
udaljenosti od vatre i od plinskog plamena.

* Imaj na umu da je kuhinjsko posude vrelo kada
je u neposrednom dodiru s vrelom hranom.
Brzo se ohladi.
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+ Kada stavi$ poklopac preko vrele hrane, stvara
se vakuum. Zato treba biti paZljiv kada se sledeci
put otvara poklopac.

Sloven3cina

Cis€enje

+ Pred prvo uporabo kuhinjske pripomocke
temeljito pomij, splakni in osusi.

+ Ne uporabljaj jeklene volne ali podobnih
izdelkov, ki lahko odrgnejo povrsino.

Dobro je vedeti

+ Tikuhinjski pripomocki so primerni za uporabo
na vseh vrstah kuhalnikov in v pedici.

* Pripomocki se med kuhanjem segrejejo, zato je
pri premikanju vedno treba uporabiti prijemalko
za posodo.

Navodila za vzdrZevanje

+ Pomni, da lahko ostri predmeti poskodujejo
silikon.

+ VzdrZi temperaturo do 220° C.

+ PreizkuSeno in dovoljeno za uporabo v
pomivalnem stroju, pecici, zamrzovalniku ter za
stik s hrano.

Opozorilo

* Ob stiku z ognjem se silikon spremeni v siv
pepel. Zato je zelo pomembno, da izdelka
ne priblizuje$ odprtemu ognju in plinskim
gorilnikom.

+ Pomni, da se kuhinjski pripomocki mo¢no
segrejejo ob stiku z vro¢o hrano, po uporabi pa
se hitro ohladijo.

* Ko s pokrovom prekrijes vroco jedi, lahko
nastane vakuum. Pri ponovnem odstranjevanju
pokrova zato ravnaj zelo pazljivo.
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Turkce

Temizleme

ilk kullanimdan énce pisirme araglarini yikayiniz,
durulayiniz ve dikkatle kurulayiniz.

Yiizeyi cizebileceginden bulasik teli gibi nesneler
kullanmayiniz.

Bilmekte fayda var

Bu pisirme araclari her tir ocak ve firinda
kullanim i¢in uygundur.

Tencere ve tavalarin kullanim sirasinda isindigini
unutmayiniz. Her zaman tutacak kullaniniz.

Bakim talimatlari

Keskin nesnelerin silikona zarar verebilecegini
unutmayiniz.

220° C (428F) sicakliga kadar dayanikhdir.
Bulasik makinesi, firin, derin dondurucu ve gida
temasi igin test edilmis ve onaylanmistir.

Uyari!

Silikon, atesle temas ettiginde gri kiile dontsen
bir materyaldir. Bu ylzden ates ve gaz alevinden
uzakta, glivenli bir mesafe tutmak dnemlidir.
Yemek pisirme aletleri, sicak gida ile dogrudan
temas halinde oldugunda isinacagini
unutmayiniz. Kisa bir siire sonra soguyacaktir.
Sicak yemek Uzerine kapak yerlestirdiginizde,
bir vakum etkisi olusturur. Bu yizden kapagi
tekrar kaldirdiginizda ekstra dikkatli olmalisiniz.
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